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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Szkatutka na bizuterie to elegancki organizer, idealny do bezpiecznego przechowywania bizuterii w domu i w podrézy. Wnetrze wyscielane miekkim
materiatem chroni przed zarysowaniami, a liczne przegrédki pozwalaja na wygodne rozmieszczenie réznych rodzajéw ozdéb. Wykonana z wysokiej
jako$ci materiatéw, zapewnia trwato$¢ i estetyczny wyglad.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczytaé¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Przechowuj szkatutke w suchym miejscu, z dala od wilgoci, aby unikna¢ uszkodzenia materiatéw oraz korozji bizuterii.
Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Nalezy unika¢ gwattownych wstrzaséw i przenosi¢ szkatutke ostroznie. W razie rozbicia szkla, nie dotykaj bezposrednio odtamkéw —
zabezpiecz miejsce i usun je, uzywajac odpowiednich narzedzi, aby zapobiec zranieniu.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

Chroni¢ przed uderzeniami (ryzyko skaleczenia odtamkami szk}a)

3. DANE TECHNICZNE

i

Latwy w czyszczeniu

Szeroko$¢ 20cm

Wysokos¢: 5,2cm

Glebokos$¢: 15cm

Wymiary pojedynczej przegrédki ~3cm x 2,8cm
Wymiary szklanego okienka: 16,5cm x 11,5cm
Material: zamsz

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The jewelry box is an elegant organizer, perfect for safe storage of jewelry at home and while traveling. The interior is lined with soft material to
protect against scratches, and the numerous compartments allow for convenient placement of various types of jewelry. Made of high-quality
materials, it ensures durability and aesthetic appearance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Store the box in a dry place, away from moisture to avoid damage to the materials and corrosion of the jewelry.
e  Avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

e Avoid violent shocks and move the box carefully. If the glass breaks, do not touch the shards directly - secure the area and remove them
using appropriate tools to prevent injury.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
e  Always use the product as intended

e  Protect against impacts (risk of cuts from glass fragments)

3. TECHNICAL DATA

Easy to clean

Width 20cm

Height: 5.2cm

Depth: 15cm

Dimensions of a single compartment ~3cm x 2.8cm
Glass window dimensions: 16.5cm x 11.5cm
Material: suede

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ) The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
ar Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Die Schmuckschatulle ist ein eleganter Organizer, der sich perfekt fiir die sichere Aufbewahrung von Schmuck zu Hause und auf Reisen eignet. Der
mit weichem Material ausgekleidete Innenraum schiitzt vor Kratzern und zahlreiche Facher ermoglichen eine praktische Anordnung verschiedener
Arten von Dekorationen. Es besteht aus hochwertigen Materialien und sorgt fiir Langlebigkeit und dsthetisches Erscheinungsbild.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e  Bewahren Sie die Box an einem trockenen, vor Feuchtigkeit geschiitzten Ort auf, um Materialschdden und Korrosion des Schmucks zu
vermeiden.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geriten (kann zu einem Brand fiihren)
e  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

e Vermeiden Sie plotzliche StoRe und bewegen Sie die Box vorsichtig. Wenn das Glas zerbricht, beriihren Sie die Bruchstiicke nicht direkt —
sichern Sie den Bereich und entfernen Sie ihn mit geeigneten Werkzeugen, um Verletzungen vorzubeugen.

e  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden

e Vor StoRen schiitzen (Verletzungsgefahr durch Glassplitter)

3. TECHNISCHE DATEN

Leicht zu reinigen

Breite 20 cm

Hoéhe: 5,2 cm

Tiefe: 15 cm

Abmessungen eines einzelnen Fachs: ca. 3 cm x 2,8 cm
Malie des Glasfensters: 16,5 cm x 11,5 cm

Material: Wildleder

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

ar Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschlagigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZEN{

Sperkovnice je elegantni organizér, idedlni pro bezpe¢né uloZeni $perkii doma i na cestach. Vnitfek lemovany mékkym materidlem chrani pred
poskrabanim a Cetné prihradky umoziiuji pohodIné uspotadani riznych druht dekoraci. Vyrobeno z vysoce kvalitnich materiald, zajiStuje odolnost a
esteticky vzhled.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly poueny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

KrabiCku skladujte na suchém misté, mimo vlhkost, aby nedoslo k poskozeni materiald a korozi Sperku.

Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hotflavymi plyny a rozpoustédly.

Vyhnéte se nahlym otfestim a premist'ujte krabici opatrné. Pokud se sklo rozbije, nedotykejte se ulomkti pfimo - zajistéte misto a odstrarite
je pomoci vhodnych nastrojt, abyste predesli zranéni.

K cisténi pouZzijte vlhky hadrik nebo jemny Cistici prostfedek.
Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urcen

Chraiite pfed narazy (nebezpeci poranéni ilomky skla)

3. TECHNICKE UDAJE

i

Snadno se Cisti

Siika 20cm

Vyska: 5,2 cm

Hloubka: 15 cm

Rozméry jedné pfihradky ~ 3 cm x 2,8 cm
Rozmeéry sklenéného okna: 16,5 cm x 11,5 cm
Material: semis

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

La boite a bijoux est un organisateur élégant, parfait pour ranger les bijoux en toute sécurité a la maison et en voyage. L'intérieur doublé d'un
matériau doux protége contre les rayures et de nombreux compartiments permettent de ranger facilement différents types de décorations. Fabriqué a
partir de matériaux de haute qualité, il assure durabilité et aspect esthétique.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Conservez la boite dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité, pour éviter les dommages aux matériaux et la corrosion des bijoux.
Evitez tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.

Evitez les chocs brusques et déplacez la boite avec précaution. Si le verre se brise, ne touchez pas directement les fragments - sécurisez la
zone et retirez-la a 'aide d'outils appropriés pour éviter toute blessure.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

Protéger des chocs (risque de blessure par fragments de verre)

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Facile a nettoyer

Largeur 20cm

Hauteur : 5,2 cm

Profondeur : 15 cm

Dimensions d'un seul compartiment ~3 cm x 2,8 cm
Dimensions de la vitre : 16,5 cm x 11,5 cm

Matieére : daim

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il portagioielli & un elegante organizer, perfetto per riporre in sicurezza i gioielli a casa e in viaggio. L'interno rivestito in morbido materiale protegge
dai graffi, e numerosi scomparti permettono di sistemare comodamente vari tipi di decorazioni. Realizzato con materiali di alta qualita, garantisce
durata e aspetto estetico.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Conservare la scatola in un luogo asciutto, lontano dall'umidita, per evitare danni ai materiali e corrosione dei gioielli.
Evitare il contatto con il fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Evitare urti improvvisi e spostare la scatola con attenzione. Se il vetro si rompe, non toccare direttamente i frammenti, ma mettere in
sicurezza la zona e rimuoverla utilizzando strumenti adeguati per evitare lesioni.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

Proteggere dagli urti (rischio di lesioni dovute a schegge di vetro)

3. DATI TECNICI

i

Facile da pulire

Larghezza 20 cm

Altezza: 5,2 cm

Profondita: 15 cm

Dimensioni di un unico scomparto ~3 cm x 2,8 cm
Dimensioni della finestra in vetro: 16,5 cm x 11,5 cm
Materiale: pelle scamosciata

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El joyero es un organizador elegante, perfecto para guardar joyas de forma segura en casa y mientras viaja. El interior forrado con un material suave
protege contra rayones y numerosos compartimentos permiten colocar cémodamente varios tipos de decoraciones. Fabricado con materiales de alta
calidad, garantiza durabilidad y apariencia estética.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Guarde la caja en un lugar seco, alejado de la humedad, para evitar daiios a los materiales y corrosién de las joyas.

Evite el contacto con el fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Evite golpes bruscos y mueva la caja con cuidado. Si el vidrio se rompe, no toque los fragmentos directamente; asegure el area y retirela
con las herramientas adecuadas para evitar lesiones.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.
El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

Proteger contra impactos (riesgo de lesiones por fragmentos de vidrio)

3. DATOS TECNICOS

i

Facil de limpiar

Ancho 20cm

Altura: 5,2 cm

Profundidad: 15cm

Dimensiones de un solo compartimento ~3 cm x 2,8 cm
Dimensiones de la ventana de cristal: 16,5 cm x 11,5 cm.
Material: gamuza

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De sieradendoos is een elegante organizer, perfect voor het veilig opbergen van sieraden thuis en op reis. De binnenkant is bekleed met zacht
materiaal en beschermt tegen krassen, en de talrijke compartimenten zorgen voor een handige opstelling van verschillende soorten decoraties. Het is
gemaakt van hoogwaardige materialen en zorgt voor duurzaamheid en een esthetische uitstraling.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Bewaar de doos op een droge plaats, uit de buurt van vocht, om schade aan de materialen en corrosie van de sieraden te voorkomen.
e  Vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

e  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Vermijd plotselinge schokken en verplaats de doos voorzichtig. Als het glas breekt, raak de fragmenten dan niet rechtstreeks aan; zet het
gebied vast en verwijder het met geschikt gereedschap om letsel te voorkomen.

e Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

e Beschermen tegen stoten (risico op letsel door glasscherven)

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Gemakkelijk schoon te maken

Breedte 20cm

Hoogte: 5,2 cm

Diepte: 15cm

Afmetingen van een enkel compartiment ~3 cm x 2,8 cm
Afmetingen glazen raam: 16,5 cm x 11,5 cm

Materiaal: suede

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
® De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Smyckeskrinet ar en elegant organisator, perfekt for att sakert férvara smycken hemma och pa resa. Interioren fodrad med mjukt material skyddar
mot repor, och manga fack méjliggor bekvamt arrangemang av olika typer av dekorationer. Tillverkad av hogkvalitativa material sékerstaller den
héllbarhet och estetiskt utseende.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, 14s denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 &rs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Forvara asken pa en torr plats, borta fran fukt, for att undvika skador pa materialen och korrosion av smyckena.
Undvik kontakt med brand eller varmealstrande enheter (kan leda till brand)

Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Undvik plotsliga stotar och flytta ladan forsiktigt. Om glaset gar sénder, ror inte fragmenten direkt - sékra omradet och ta bort det med
lampliga verktyg for att férhindra skador.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Produkten ska alltid anvandas pa avsett stt

Skydda mot stétar (risk for skador fran glassplitter)

3. TEKNISKA DATA

i

Latt att rengora

Bredd 20 cm

Hojd: 5,2 cm

Djup: 15 cm

Matt pa ett enda fack ~3cm x 2,8cm
Glasfonstermatt: 16,5cm x 11,5cm
Material: mocka

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

ya n {wn i v vyeia.

1. EOAPMOTH KAI TTEPITPA®H THY YYXKEYHX

H koopnpatodrkn eivot €évag KopPog opyavmTnig, 10avIKOG Yo TNV ao@aAn amobnKeuon KOOUNHAT®OV 0To omitt Kat eve tagidevete. To e00TEPIKO pe
emévéuon amd PoHAXKO VAIKO TTPOOTATEVEL KNG TIG YPATTOLVIEG KO Ol TTIOALAP1O|EG BT|KEG EMTPEMOLY TNV AVETH TOMOBETNOT S10(POPOV TOTOV
Sokoopnoenv. Kataokeuaopévo amd VAIKE LYMANG TodTNTAG, eExo@aAiel avBekTIKOTNTX Kot ooBNTIK epEGvIo.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpv oLVOPHOAOYT|OETE KO XPT|OTHOTO|OETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TTPOCGEKTIKG QUTO TO EYXELPISIO XPTIOTC.

Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotponon et anod modid nAkiag oo 8 eT®V KAl Ao GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKég i
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG PE TNV AOQAAR XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

AmoBnkedOTE TO KOUTL O€ OTEYVO PEPOG, HOKPLG OO LYPATLN, YO VO AmOPUYETE {NHLEG 0Ta LAKA Ko SIAPpmoT TV KOOUNHAT@V.
ATOQUYETE TNV ENOON HE POTIH 1) CLOKEVEG TTOL TIAPdyoLy BeppoTNTa (HTOPEl VO 08TYNOEL O€ TTLPKAYLK)

DLAGETE TO HAOLPLVOXXPTO TIOV XPT|CLHOTIOLEITAL 0TI CLOKELAGTA TOVL TPOIOVTOG HOKPLE amd TS (LTTGPYEL KivEuvog aoEuéiag).
Ipootatéyte To Tpoiov amd akpaieg Beppokpacies, GpeGo NALAKO WG, LYNAT LYPATi, EDPAEKTA AEPLX KO SLOAVTEG.

ATmo@oyete T0UG EXPVIKODG KPASAGHOVG KOl HETAKIVIOTE TO KOUTI IPOOEKTIKA. Edv 0 yuaAl omdoel, punv ayyilete anevbeiag ta
Bpadopata - aoQAAIGTE TNV TIEPLOYT] KOL APALPETTE TNV XPTOHOTOOVTIOG KATAAANAX EpYOAELR YO VO AITOQPUYETE TPAVHATIOHO.

Mo Tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE EVa LYPO TIAVi 1} EVaL T{TILO ATOPPUTIAVTIKO.
To poidy TpEmeL MAVTXH VA XprOlHonoLeiTal OTwG TTpoopileTan

Ipootaoia and kpovaoelg (Kivéuvog TPaLHATIOHOD amd Bpadopata yuaAlon)

3. TEXNIKA >TOIXEIA

i

EvkoAo oto kabapiopa

[TAétog 20 cm

Yyoc: 5,2 cm

Babog: 15 cm

Awaotdoeig povig Brkng ~3cm x 2,8cm
Awaotdoeig t¢aptov: 16,5cm x 11,5cm
YAKO: covet

XYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolV GTO TOTKO 00G KEVTIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponompévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOMATKMV Kol €BVIKOV 08nyl1dv mov oxdouy yia auto. To
TIPOIOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QTONTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUGKELAOV KOL TIPOIOVTIQV.

AltnpovpE T SIKAIOPAX VX KAVOLE GAAXYEG OTO KEIPEVOD, TO OXESLO KO TA TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Cutia de bijuterii este un organizator elegant, perfect pentru depozitarea in siguranta a bijuteriilor acasa si in timpul caldtoriilor. Interiorul cdptusit cu
material moale protejeaza impotriva zgarieturilor, iar numeroasele compartimente permit aranjarea convenabild a diferitelor tipuri de decoratiuni.
Fabricat din materiale de Tnalta calitate, asigura durabilitate si aspect estetic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Pastrati cutia Intr-un loc uscat, ferit de umiditate, pentru a evita deteriorarea materialelor si coroziunea bijuteriilor.
Evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Pastrati folia folositd in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.

Evitati socurile bruste si mutati cutia cu grija. Daca geamul se sparge, nu atingeti direct fragmentele - asigurati zona si Indepartati-o
folosind unelte adecvate pentru a preveni ranirea.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.
Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

Protejati impotriva impactului (risc de ranire din cauza fragmentelor de sticla)

3. DATE TEHNICE

i

Usor de curatat

Latime 20 cm

Inaltime: 5,2 cm

Adancime: 15 cm

Dimensiunile unui singur compartiment ~3cm x 2,8cm
Dimensiuni geam sticla: 16,5 cm x 11,5 cm

Material: piele intoarsa

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A caixa de joias é um organizador elegante, perfeito para guardar joias com seguranca em casa e durante viagens. O interior forrado com material
macio protege contra arranhdes e varios compartimentos permitem uma disposi¢do conveniente de varios tipos de decoragdes. Fabricado com
materiais de alta qualidade, garante durabilidade e aparéncia estética.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e Guarde a caixa em local seco e longe da umidade, para evitar danos aos materiais e corrosdo das joias.

e  Evite o contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).
e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Evite choques repentinos e mova a caixa com cuidado. Se o vidro quebrar, ndo toque diretamente nos fragmentos - proteja a drea e remova-
a usando ferramentas apropriadas para evitar ferimentos.

e  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

e Proteger contra impactos (risco de ferimentos causados por fragmentos de vidro)

3. DADOS TECNICOS

Facil de limpar

Largura 20cm

Altura: 5,2 cm

Profundidade: 15cm

Dimensdes de um tnico compartimento ~3cm x 2,8cm
Dimensoes da janela de vidro: 16,5 cm x 11,5 cm
Material: camurca

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa

3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

KyTwusiTa 3a 61KyTa e eieraHTeH opraHaiizep, ujeaseH 3a 6e30macHoO CbXpaHeHHe Ha OVDKyTa y JoMa U 10 BpeMe Ha ITbTyBaHe. BbTpelHata
006/TMLIOBKA C MeKa MaTepysi Ipe/jiia3Ba OT Ha/jpacKBaHe, 8 MHO)KECTBOTO OT/e/IeHH sl TT03BOJISIBaT YA00OHO MOZAPEXXaHe Ha pa3/IMyHU BUIOBE
Jekoparyu. M3paboTeHa OT BUCOKOKAYeCTBEHH MaTepUasiy, OCUTYPSIBA U3/IPHK/IMBOCT ¥ eCTETUYEH BUJ.

2. THCTPYKIINH 3A E3OITACHOCT

HPE/I[I/I Aa Cr7I00MTe U U3MO0/I3BaTe TpOAYyKTa, MOJId, ITpOUeTeTeé BHUMATE/THO TOBA PBKOBO/CTBO 3a HOTpe6I/ITEJ'IH.

To3u MpOAYKT MOJKe Zia Ce U3M0/3Ba OT Jella Haj| 8-rofivIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasieH! GU3NUeCKH, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTH WM JIUIICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKo ca 1o/ Hab/IoeHre UK Ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0/I3BaHe Ha
MPOAYKTA U pa30bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

ChbxpaHsiBaiiTe KyTHATA Ha CyX0 MSICTO, [iajieu OT Bjiara, 3a Ja u30erHeTe nospe/ja Ha MaTepyajuTe U KOpPO3us Ha GrkyTara.
V36sATBaliTe KOHTAKT C OT'BH WM YCTPONCTBA, TeHepUpallly TOIIHA (MOXe /la IoBeJie /10 ToyKap)

ITazere ¢GonmoTO, U3TI0/13BaHO B OMAKOBKaTa Ha TIPOAYKTA, /lajied OT Jerla (MMa PUCK OT 3a/ylllaBaHe).

[Ta3ere npoayKTa OT eKCTpEMHU TeMIepaTypH, Mpsika C/IbHUeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BIaXKHOCT, 3arla/IdMU ra3oBe U Pa3TBOPUTEH.

V36srBaiiTe BHE3AMHH yAapu U ABWKETe KyTHUsTa BHUMATE/THO. AKO CTBKJIOTO Ce CUyIu, He ;[OKOCBaﬁTE AUPEKTHO CbpaFMeHTI/ITe -
3aKperieTe MACTOTO U I'0 OTCTpaHeTe C IMOAXOAAIIN UHCTPYMEHTH, 3a ia IPpeJOTBpAaTUTE HapaHsBaHE.

3a rMouyMcTBaHe U3I0/I3BakiTe Ba)KHA KbpIla Wi MEK ITOYMCTBalll rperiapar.
HpO,E[yKT'bT BUHAru TPHGBH Aa Ce U3II0J/13Ba I10 IpeJHa3HaueHue

3armureTe OT yaapu (PUCK OT HapaHsSBaHe OT CTHK/IEHU (parMeHTH)

3. TEXHUYECKHW JAHHN

ar

JleceH 3a No4YnCTBaHe

upounna 20cm

Bucouunna: 5.2cm

OwunbourHa: 15cm

Pa3mepu Ha efjHO oTAesieHre ~3cm X 2.8cm
Pa3mepu Ha cTekiIonakera: 16,5cm x 11,5cm
Marepuai: Benyp

CHBETHU 1 THO®OPMAINNSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jad 61),an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LJEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V310/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepHrasl TpsioBa Jja 6b/ie npesjaZieH B IyHKT 3a CbOWpaHe Ha OTIa/ bLH, OIpe/ie/ieH OT MEeCTHHUTe BIacTH.
WHdopmaiys 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE U3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IIPeJjoCcTaBs OT OOIMHCKaTa WK rpajicka cyk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha U3UCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE €BPOIEHCKU 1 HAL[OHA/IHU AMPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpozyKThT 0TroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBWM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBHI;'IHH 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az ékszerdoboz elegans rendszerezd, tokéletes az ékszerek otthoni és utazas kdzbeni biztonsagos tarolasara. A puha anyaggal bélelt belsé véd a
karcolésoktdl, és szamos rekesz teszi lehet6vé a kiilonboz6 tipusi dekoracidk kényelmes elrendezését. Kivaldo minéségii anyagokbol késziilt, tartos
és esztétikus megjelenést biztosit.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék sszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentéalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Térolja a dobozt szaraz helyen, nedvességt6l tavol, hogy elkeriilje az anyagkarosodast és az ékszer korrézidjat.

Keriilje a tizzel vagy hét termel6 eszkozokkel val6 érintkezést (tlizhoz vezethet)

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl és oldészerektdl.

Kertilje a hirtelen iitéseket, és 6vatosan mozgassa a dobozt. Ha az {iveg eltorik, ne érintse meg kozvetleniil a szilankokat — rogzitse a
tertiletet és tavolitsa el a megfeleld eszkozokkel a sériilések elkertilése érdekében.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.
A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

Véd az iitésektol (sériilésveszély az tivegszilankok miatt)

3. MUSZAKI ADATOK

i

Konnyen tisztithat6

szélessége 20 cm

Magassag: 5,2 cm

Mélység: 15 cm

Egyetlen rekesz méretei ~3cm x 2,8cm
Az iivegablak méretei: 16,5 cm x 11,5 cm
Anyaga: velur

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Smykkeskrinet er en elegant organiser, perfekt til sikker opbevaring af smykker derhjemme og pa rejser. Interigret foret med blgdt materiale
beskytter mod ridser, og adskillige rum giver mulighed for praktisk arrangement af forskellige typer dekorationer. Fremstillet af materialer af hgj
kvalitet sikrer den holdbarhed og @stetisk udseende.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Opbevar @sken pa et tort sted, veek fra fugt, for at undga beskadigelse af materialerne og korrosion af smykket.

e  Undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fore til brand)

e  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.

e  Undga pludselige stad og flyt kassen forsigtigt. Hvis glasset gar i stykker, ma du ikke rgre fragmenterne direkte - fastggr omradet og fjern
det ved hjelp af passende verktgjer for at forhindre skade.

e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten

e  Beskyt mod sted (risiko for skader fra glasskér)

3. TEKNISKE DATA

Nem at renggre

Bredde 20 cm

Hegjde: 5,2 cm

Dybde: 15 cm

Dimensioner pa et enkelt rum ~3cm x 2,8cm
Glasvindues mal: 16,5 cm x 11,5 cm
Materiale: ruskind

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

@ Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ar Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geaelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Sperkovnica je elegantny organizér, ide4lny na bezpe¢né uloZenie $perkov doma aj na cestéch. Vniitro vystlané makkym materidlom chrani pred
poskriabanim a pocetné priehradky umoziiuju pohodlné usporiadanie réznych druhov dekoracii. Vyrobené z vysoko kvalitnych materialov zaistuje
odolnost’ a esteticky vzhl'ad.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe€nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Krabicku skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti, aby nedoslo k poskodeniu materialov a korézii Sperkov.

Zabréante kontaktu s ohiiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moze viest’ k poZiaru)

Foéliu pouZitt v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpist'adlami.

Vyhnite sa nahlym otrasom a Skatul’ku pohybujte opatrne. Ak sa sklo rozbije, nedotykajte sa tilomkov priamo - zaistite miesto a odstraiite
ho pomocou vhodnych nastrojov, aby ste predisli zraneniu.

Na cistenie pouZite vlhkua handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Vyrobok by sa mal vidy pouzivat podl'a urCenia

Chraéiite pred narazmi (riziko poranenia ilomkami skla)

3. TECHNICKE UDAJE

i

Jednoduché cCistenie

Sirka 20 cm

Vyska: 5,2 cm

Hibka: 15 cm

Rozmery jednej priehradky ~ 3 cm x 2,8 cm
Rozmery skleneného okna: 16,5cm x 11,5cm
Material: semis

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Korurasia on tyylikés jarjestdjd, joka sopii tdydellisesti korujen turvalliseen sdilyttdmiseen kotona ja matkoilla. Pehmeélld materiaalilla vuorattu
sisdpuoli suojaa naarmuilta ja lukuisat lokerot mahdollistavat erilaisten koristeiden kétevén jarjestelyn. Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista,
se takaa kestdvyyden ja esteettisen ulkon&don.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e Lue tdmd kéayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttod.

e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e  Sdilytd laatikko kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta materiaalivaurioiden ja korroosion vélttdmiseksi.

e Viltd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

e  Pida tuotteen pakkauksessa kaytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta ja liuottimilla.

e Vailta akillisia iskuja ja siirrd laatikkoa varovasti. Jos lasi rikkoutuu, &ld koske sirpaleisiin suoraan — kiinnitd alue ja poista se sopivilla
tyokaluilla loukkaantumisen estdmiseksi.

e  Kiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

e Suojaa iskuilta (lasisirpaleiden aiheuttama loukkaantumisvaara)

3. TEKNISET TIEDOT

Helppo puhdistaa

Leveys 20cm

Korkeus: 5,2 cm

Syvyys: 15 cm

Yhden lokeron mitat ~3cm x 2,8cm
Lasi-ikkunan mitat: 16,5 cm x 11,5 cm
Materiaali: mokka

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

[ ] Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
ar Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaéén jdtteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdmad tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Papuosaly dézuté yra elegantiSkas laikiklis, puikiai tinkantis saugiai laikyti papuoSalus namuose ir keliaujant. MinksSta medZiaga iSklotas vidus
apsaugo nuo jbrézimy, o daugybé skyriy leidZia patogiai iSdéstyti jvairiy tipy dekoracijas. Pagaminta i$ aukStos kokybés medziagy, uzZtikrina
ilgaamziSkumag ir estetine iSvaizda.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Si gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

Dézute laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drégmés, kad nepaZeistuméte medZiagy ir nesugadintuméte papuosaly.
Venkite kontakto su ugnimi arba Siluma skleidZianciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Produkto pakuotéje naudojamag folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.

Venkite staigiy smiigiy ir atsargiai perkelkite dézute. Jei stiklas sul@iZty, nelieskite skeveldry tiesiogiai — uzfiksuokite vietq ir pasalinkite ja
naudodami atitinkamus jrankius, kad nesusizZeistuméte.

Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

Apsaugokite nuo smiigiy (susiZeidimo pavojus dél stiklo Sukiy)

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Lengva valyti

Plotis 20 cm

Aukstis: 5,2 cm

Gylis: 15 cm

Vieno skyriaus iSmatavimai ~3cm x 2,8cm
Stiklo lango matmenys: 16,5cm x 11,5¢cm
MedZiaga: zomsa

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Juvelierizstradajumu kastite ir elegants organizators, kas lieliski piemérots dro3ai rotaslietu glabasanai majas un celojuma. Ar mikstu materialu
oderétais interjers pasarga no skrapg&jumiem, un daudzie nodalijumi lauj érti izvietot dazada veida dekoracijas. Izgatavots no augstas kvalitates
materialiem, tas nodroSina izturibu un estétisku izskatu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet o lietotaja rokasgramatu.

So izstradajumu var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Uzglabajiet kastiti sausa vieta, prom no mitruma, lai izvairitos no materialu bojajumiem un rotaslietu korozijas.

Izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém un Skidinatajiem.

Izvairieties no peksSniem triecieniem un uzmanigi parvietojiet kasti. Ja stikls saplist, nepieskarieties lauskas tieSi — nostipriniet vietu un
nonemiet to, izmantojot atbilstoSus instrumentus, lai izvairitos no savainojumiem.

TrmriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

Aizsargat pret triecieniem (savainojumu risks stikla lauskas)

3. TEHNISKIE DATI

i

Viegli tirams

Platums 20cm

Augstums: 5,2 cm

Dzilums: 15 cm

Viena nodalijuma izméri ~3cm x 2,8cm
Stikla loga izméri: 16,5cm x 11,5cm
Materials: zamsSada

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Ehtekarp on elegantne korraldaja, mis sobib suurepéraselt ehete turvaliseks hoidmiseks kodus ja reisil olles. Pehme materjaliga vooderdatud sisemus
kaitseb kriimustuste eest ning arvukad lahtrid voimaldavad mugavalt paigutada erinevat tiilipi kaunistusi. Valmistatud kvaliteetsetest materjalidest,
tagab vastupidavuse ja esteetilise valimuse.

2. OHUTUSJUHISED
e  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Siilitage karpi kuivas kohas, eemal niiskusest, et véltida materjalide kahjustamist ja ehete korrosiooni.

e  Viltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Viltige ootamatuid 166ke ja liigutage kasti ettevaatlikult. Kui klaas puruneb, drge puudutage kilde otse — kinnitage piirkond ja eemaldage
see sobivate todriistade abil, et véltida vigastusi.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v4i drnatoimelist puhastusvahendit.
e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

e  Kaitsta 160kide eest (vigastusoht klaasikildudest)

3. TEHNILISED ANDMED

Lihtne puhastada

Laius 20cm

Korgus: 5,2 cm

Stigavus: 15 cm

Uhese sektsiooni méddud ~3cm x 2,8cm
Klaasakna moodud: 16,5cm x 11,5cm
Materjal: seemisnahk

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Skatla za nakit je eleganten organizator, popoln za varno shranjevanje nakita doma in na potovanju. Notranjost obloZena z mehkim materialom $¢iti
pred praskami, Stevilni predelki pa omogocajo priro¢no razporeditev razli¢nih vrst okraskov. Izdelan iz visokokakovostnih materialov, zagotavlja
vzdrzljivost in estetski videz.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Skatlo hranite na suhem mestu, stran od vlage, da preprecite poskodbe materialov in korozijo nakita.

Izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzro¢i pozar)

Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

Izogibajte se nenadnim udarcem in previdno premikajte $katlo. Ce se steklo razbije, se drobcev ne dotikajte neposredno — zavarujte
obmocdje in ga odstranite z ustreznimi orodji, da preprecite poskodbe.

Za Ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

Zascitite pred udarci (nevarnost poskodb zaradi drobcev stekla)

3. TEHNICNI PODATKI

i

Enostaven za CiSCenje

Sirina 20 cm

Visina: 5,2 cm

Globina: 15 cm

Mere enega predelka ~3 cm x 2,8 cm
Dimenzije stekla: 16,5cm x 11,5cm
Material: semis

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR 1 bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is eagraf galanta é an bosca jewelry, foirfe chun jewelry a st6rail go sabhailte sa bhaile agus ag taisteal. Cosnaionn an taobh istigh até lineéilte le
habhar bog i gcoinne scratches, agus ceadaionn go leor urranna socrt aisitiil de chinealacha éagstila maisitichain. Déanta d'abhair ardchaighdedin,
cinntionn sé marthanacht agus cuma aeistéititiil.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh td an tairge a chur le chéile agus a tiséid, 1éigh an 1damhleabhar tsaideora seo go ctiramach.

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Déan an bosca a stordil in &it thirim, ar shiul 6 thaise, chun damaiste a sheachaint d'abhair agus creimeadh an jewelry.
Seachain teagmbhadil le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Coinnigh an scragall a tisaidtear i bpacaistiti an tairge ar shitil 6 leanai (t4 an baol ann go ndéanfar plichadh).

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagoiri.

Seachain suaiti tobann agus bog an bosca go ctiramach. Ma bhriseann an ghloine, nd déan teagmhail leis na bluiri go direach - déan an
limistéar a dhaingnit agus é a bhaint ag baint tisaide as uirlisi cui chun diobhdil a chosc.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
Ba cheart an tairge a dsdid i gconai mar a bhi beartaithe

Cosain in aghaidh tionchair (baol gortaithe ¢ bltiri gloine)

3. SONRAI TEICNIULA

i

Easca a ghlanadh

Leithead 20cm

Airde: 5.2cm

Doimhneacht: 15cm

Toisi aon urrann ~3cm x 2.8cm

Toisi fuinneoige gloine: 16.5cm x 11.5cm
Abhar: suede

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus néisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-kaxxa dehbijiet hija organizzatur eleganti, perfetta biex tahzen b'mod sikur dehbijiet fid-dar u waqt l-ivvjaggar. L-interjuri miksija b'materjal artab
jipprotegi kontra 1-grif, u bosta kompartimenti jippermettu arrangament konvenjenti ta 'diversi tipi ta' dekorazzjonijiet. Maghmul minn materjali ta
'kwalita gholja, jizgura durabilita u dehra estetika.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA
e Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

e  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

e  Ahzen il-kaxxa f'post niexef, 'il boghod mill-umdita, biex tevita hsara lill-materjali u I-korruzjoni tal-gojjellerija.
e  Evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista 'jwassal ghal nar)

e  Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

e Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.

e  Evita xokkijiet f'daqqa u ¢caqlaq il-kaxxa b'attenzjoni. Jekk il-hgieg jinkiser, tmissx il-frammenti direttament - wahhal iz-zZona u nehhiha
billi tuza ghodda xierga biex tevita korriment.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

e  Ipprotegi mill-impatti (riskju ta’ korriment minn frammenti tal-hgieg)

3. DEJTA TEKNIKA

Facli biex tnaddaf

Wisa "20cm

Gholi: 5.2cm

Fond: 15cm

Dimensjonijiet ta 'kompartiment wiehed ~ 3cm x 2.8cm
Dimensjonijiet tat-tieqa tal-hgieg: 16.5cm x 11.5cm
Materjal: Suede

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

[ ] L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
ar tieghek.
II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u

nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Kautija za nakit je elegantan organizator, savrSen za sigurno spremanje nakita kod kuce i na putovanju. Unutra$njost obloZena mekanim materijalom
Stiti od ogrebotina, a brojni pretinci omogucuju praktican raspored raznih vrsta ukrasa. Izraden od visokokvalitetnih materijala, osigurava trajnost i
estetski izgled.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Kutiju €uvajte na suhom mijestu, daleko od vlage, kako biste izbjegli oStecenje materijala i koroziju nakita.
Izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.

Izbjegavajte iznenadne udarce i pazljivo pomicite kutiju. Ako se staklo razbije, nemojte izravno dirati krhotine - osigurajte podrudje i
uklonite ga odgovarajuc¢im alatima kako biste sprijecili ozljede.

Za ciSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

Zastitite od udaraca (opasnost od ozljeda krhotinama stakla)

3. TEHNICKI PODACI

i

Jednostavan za CiS¢enje

Sirina 20cm

Visina: 5,2 cm

Dubina: 15 cm

Dimenzije jednog odjeljka ~3cm x 2,8cm
Dimenzije stakla izloga: 16,5cm x 11,5cm
Materijal: antilop

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje opc¢inski odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHMEM IIPOAYKTA ITPOUTUTE IPUBEIeHHbIE HDKE NUHCTPYKIIMU /1 IIPaBU/IBHOI'O MCII0/Ib30BaHUA MPOAYKTA.

HO)KaJ]yfICTa, COXpaHHTe NaHHOE PYKOBOACTBO /i Aaaneﬁmero HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe €ro pekoMeHalusM, IT0CKOJIbKY HECO6)’II-O,£[EHI/IE 3TUX

TpeboBaHUI MOXKET TPeACTaB/IATh YIPo3y AJIsl )KU3HU WX 3[0POBbSI.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

IIIkaTy/Ka [jjisi [parolieHHOCTel — 3TO 3/IeTaHTHbIM OpraHai3ep, UeanbHO MOAXOAALINI /A7t 6e30MacHOT0 XpaHeH s YKpallleH:H fioMa U B
TMyTelleCcTBUH. BHYTpeHHSs OT/ie/Ka U3 MSTKOT0 MaTepraia 3allMIaeT OT LapallkH, & MHOTOUKC/IeHHbIE OT/ie/IeHHs! [T03BOJISIIOT Y106HO
PAaCIONOKUTh Pa3UUHbIe BU/bI YKPaLlleHHH. VI3r0TOB/MEH 13 BRICOKOKAUeCTBEHHBIX MaTeprasioB, 06ecreurBaeT JOATOBEUHOCTb M 3CTETUUHBIN
BHEIIIHUN BUJ.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

ITepes cOOPKO U KCIIO/IL30BAHHEM U3/I€/THS] BHUMATE/IbHO TIPOUTHUTE JIaHHOE PYKOBOZCTBO T10/Ih30BaTeJIsl.

1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYeHHBbIMH ¢)H3I/IIIECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMHU U/ YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMU WJIH C HeJ0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHI/II\/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1o IIPUCMOTPOM W/IXW IPOUHCTPYKTHPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOro HCI0J/Ib30BaHUS MpoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

XpaHHTe LIKATY/Ky B CYXOM, 3alljUIleHHOM OT BJIard MecTe, BO M30e)KaHKe MOpur MaTepuaioB U KOPPO3UM YKpalleHHH.

W36eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WM YCTPOICTBaMH, BbIZIE/SAIOLMMHU TeII0 (MOXKeT IPUBECTH K BO3TOPaHUIO).

@oJIBry, UCIIOMb30BaHHYIO B YITAKOBKe IPOJYKTA, XpPaHUTe B HEZIOCTYITHOM Ji/IsI fleTeii MecTe (OITaCHOCTD YAYILbS).

3aniaiiTe U3zie/iMe OT FKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, MPsSMbIX COJTHEYHbBIX JIyueH, BHICOKOH BJIaXKHOCTH, TOPFOYMX [a30B U PACTBOPUTE/IEH.

W36eraiiTe pe3KUX TOTYKOB U MepeMelljaiiTe KOPOOKY 0CTOPOXKHO. Eciti cTek/10 pa3dusioch, He IpUKacalTeCh K OCKOIKaM HallpsiMy o —
3aKperuTe 3TO MeCTO U Y/ja/IUTe ero, UCIO0/Ib3ysl COOTBETCTBYIOLIE HHCTPYMEHTHI, 4To0ObI H30eXKaTb TpaBM.

J1J1s1 OYHCTKY UCTIO/b3YHTe BAAXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPe/iCTBO.
ITpoAyKT BCerga ciiefiyeT MCMO/Ib30BaTh [0 HA3HAUEHUIO.

3auuiaiiTe oT yaapoB (0MacHOCTb TPAaBMHUPOBAHHUS OCKOJIKaMHU CTEK/Ia)

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

Jlerko yncTUTH

upuna 20 cm

Bricora: 5,2 cm

nybuna: 15 cm

Pa3meps! opHOro otfeneHus ~3cm x 2,8cM.
Pa3meps! cTeknsiHHOrO OKHa: 16,5 cMm x 11,5 cMm.
Marepuarn: 3amiua

COBETBI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWUIO MCITOJIL30BAHHOM YIIAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHA U3 5KOJIOrMYeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrnonb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTX0/[0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMHU BIaCTAMH.
Nudopmanuro o ToM, Kak yTUIM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/ie/e, TpeJjoCTaB/sieT aAMUHNCTPALUsl KOMMYHBI WU ropofia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOINEHCKUX U HALIOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIe K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HaLIMOHA/IBLHBIM TpeboBaHUsM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

M-b1 ocTaBisieM 3a 000l IIpaBoO BHOCHUTH M3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiH M TeXHHUeCKHe JaHHbIe poAyKTa 6e3 rpejBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUH.



